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ЎЛЖАС СУЛАЙМОНОВ ШЕЪРИЯТИ 
 

Аннотация. Ушбу мақолада қозоқ халқининг таниқли шоири, 
Абай номидаги давлат мукофоти соҳиби Ўлжас Сулаймонов ижоди 
ўрганилиб, шеърларидан айрим намуналар таҳлил қилинган. Шоир 
шеърияти билан бутун инсониятни ватанпарварлик ва мардликка 
ундаши билан аҳамиятли эканлиги унинг шеърияти мисолида айтиб 
ўтилади. Шоир шеърларини ўқиган ўқувчи туркий халкларнинг та- 
рихи, урф-одатлари ва ўша давр қаҳрамонларининг ёрқин бўёқларда 
тасвир этилганлигига гувоҳ бўлади. 

Abstract: This article examines Uljas Sulaymonov, the well-known 
poet of the kazakh people, the ulki state prize named after the kazakh 
people, analyzing some samples from his poems. The poet is an important 
point in his poetry, the matters of his poetry and the courage of his poetry. 
The reader who recites the poet’s poems will witness the history, customs, 
customs, and bright colors of that time heroes. 

Калит сўзлар: тафаккур, абстракт, полифоник, мажозий, якранг- 
лик, фикр демократизми, шарқ алломалари, лутф, мустабид тузум, 
комиллик, орифлик. 

Keywords: Thinking, abstract, polyphonic, figurasses, opinion 
democratics, еastern schedules, civic, orphanity 

 

Асрлар силсиласида базальт қоялар емирилиши мумкин, 
аммо тарих ўзгармасдир. Унинг улкан қиймати Илоҳ жозиба- 
сининг кучида. Инсон тафаккури гавҳари – Сўз эса руҳоният 
оламининг меъморидир. Бир сўз билан оламга ўт қўйиш ёхуд 
ўт ичида қолган одамни асраш мумкинлиги тарихда исботини 
топган. Шу боисдан ҳам шоирларни руҳ наққоши, десак янг- 
лишмаймиз. 

Ўлжас Сулаймонов юксак бадиий тафаккури билан “ўз 
ёғига қоврилиб ётган) адабиётни (шўро даврининг олтми- 
шинчи йиллари – Н.У.) туйқусдан кўкрагига эркинлик нафа- 
сини уфурган оташқалб қозоқ шоири, Абай номидаги давлат 
мукофоти соҳибидир. Шоир таржимаи ҳоли ғоятда теран ва 
салмоқдордир. “Лой китоб”, “Оловнинг кўчиши”, “Азия” каби 



 

юзлаб китоблари жаҳоннинг кўпгина тилларига таржима қи- 
линган. Унинг ўзбек тилида “Арғумоқлар”, “Айланайин” шеъ- 
рий мажмуалари чоп этилди. 

“Саҳро силласини қуритган” шоир ижоди мундарижаси по- 
лифоник (кўп қатламлилик) образларга бой асарлар билан 
сайқалланган. Бир қарашда абстракт тамойиллар устундек 
кўринса-да, гўзал ташбеҳларга бой, мажозий қарашларга қу- 

рилган мисралар реал воқелик билан тўлдирилади. Ўша давр- 
ларда шеъриятдаги якранглик – борлиқ сувратини оқ рангда 
тасвирлаш “мода” тусини олган, ботиний шарҳлаш тақиқлан- 
ган эди. Тазйиқ ва таъқиқ фикр эркинлигини бўғади. Демак- 
ки, Ўлжас Сулаймонов учун тошдек мустаҳкам қобиқни ёриб 

чиқиш ва фикр демократизмини ўрнатиш қумдан тоғ ясаш 
билан баробар эди. Бор “буюм”идан ажралган Шеъриятни 

“кийинтириш” эса “ўлмасдан ўлиш” жазбаси мақомига лойиқ 
ижодкордангина улуғ иқтидорни талаб этарди. Ў.Сулаймонов 
ана шундай истеъдод соҳиби эди. Унинг “Қойилмисан инсонга, 
замин” достони аэропландан замин узра сочилди. Деҳқондан 
тортиб алломаларгача қўлдан қўймай ўқишди. Бунинг баро- 
барида гўё мустабид тузум ботқоғига ботган мамлакатларда 

улкан “Тўлғониш” рўй берди. Ботқоқлик узра сарин сабо эсган 
янглиғ кўнгил водийси уфунатдан тозаланди. Шоирнинг рус 

забонида шеър ўқиш техникаси маддоҳбоз шоирлар ижоди 
қаловини тўкиб юборди. Бадииятдан йироқ, тўпори асарлари 
билан омманинг жиғига тегиб келаётган даврнинг “эркатой” 

шоирлари пинҳона ғараз тошларини отишдан тийилмадилар. 
Ҳар бир даврда фақирликдан қочиб, моддият ғўмбагига ипак 
қуртидек ўралиб қолган маддоҳбозлар тафаккур шамини сўн- 
диришга уринадилар, туну кун тош отишдан тийилмайдилар. 

Ўлжас Сулаймонов туркий ва рус маданияти ўртасида ту- 
риб чинакам Шарқнинг босиқ ва вазмин қиёфасини қайта кўз- 
гуга солди. Навоий, Ҳофиз, Бедил, Румий, Саъдий ва бошқа қа- 
тор шарқ алломалари вакили эканлигини унутмади. Шеърла- 
рида шарқона лутф, комиллик ва орифлик сари элтувчи ран- 
гин ташбеҳлар жилоланди. Шарқ шоири бўлиш нақадар оғир 

эканлигини тушунди ва бу йўлда ўзини-ўзи огоҳлантиришда 

асло чарчамади. Йўқса, 



 

Ў, мен номард. Хайём бўлсайдим агар, 
Ў, мен нокас, Ҳофиз бўлсайдим агар, 
Ў, Махамбет бўлсайдим агар 
муродимга етардим балки!.. 
Фақат барча шеърлар ёзиб битилган, 

дея “Тунги таққослар” шеърида қалбини тавба-тазарру ва 
ибодатга чоғламаган бўлур эди. Ёхуд “Ниагарада тун” шеъри- 
ни олайлик: 

Ҳали ҳеч ким ўпмаган бу дилбар тунни кўринг! 
Дарахтлар кўлкасидан ҳадиксираб қарар ул. 
Отамерос ханжардай 
Ялтирайди ой нури, 
Исонинг соясидай оқариб боради йўл [1.14]. 
Нақадар гўзал ташбеҳлар! Истиора кучи қалбга илоҳий 

завқ улашади. Қалб ларзасидан вужуди титрайди, олам Илоҳ 
тажаллисидан нурланади. Буюк салафларга арзигулик “ме- 
росхўр” бўлишдан чўчиган шоирнинг истеъдоди кароматидан 
зарраларга бўлиниб кетасиз. Беихтиёр тасаввуф шеърияти- 
нинг нодир усуллари шоир тизган сатрларда майсадек бўй 
кўрсатади. Шоирликнинг бахти ҳам олам гўзаллигини инсон 
руҳиятида аксланишини таъминлашдан иборатдир. Зеро, қаҳ- 
рамонлари оддий саҳройи халқ фарзандлари бўлишига қара- 
май шоир уларнинг қалби заррабини орқали башарият тақди- 
ри водийсига нигоҳ ташлайди. 

Ўлжас Сулаймонов тарих шарҳчисидир. Шеърларида олис 
тарихнинг садолари гумбурлайди. Қуёшни бўйлаётган излар 
чатнайди. Кутилмаганда сизни отлар уюри туёқларидан тара- 
лаётган садолар ўз гирватига олиб, мозий сари бўйлашга ун- 
дайди. Шоир шеърларида илоҳий чорлов мудроқ қалбни теб- 
ратиб, қонингизни софлайди. Дунёнинг гўзаллиги ҳаракатда 
жилваланади. Саҳро ва дашти бори-йўғи ҳаёт саҳнаси. У бу 
саҳнада фикрни турлича образларда “кийинтиради”. “Томчи 
шабнам сўраб қийналган чўл зоридан гўзал зор йўқдир”, дея 
ўкинган шоир, ўз аждодлари тарихига назар ташлаб дарров 
таскин топади “худкушлар уларни қурбонлиқ учун келтирган 
эдилар ва лекин улар олов ичида ҳам сабоқ бердилар”. Қади- 
мий туркий ўланлари, урф-одатлари, айниқса, Дашти Қипчоқ 



 

манзараларида жонланади ва халқ тарихи ўлмас ва ўзгармас 
қиймат шаклида ёрқин гавдаланади. “Айтишув”, “Самад оқин- 
нинг айтганлари”, “Қиз қувди”, “Арғумоқ”, “Ўролсой бўйида 
жароҳатланиб, дунёдан ўтаётган Махамбетнинг хаёлидан кеч- 
ганлари” каби шеърлари халқ оғзаки ижодига ҳамоҳанглиги 
билан ажралиб туради. 

“Мамбет ботирнинг қатл олдидан айтганлари” номли 
шеърда “Қозоқ халқининг миллий қаҳрамонларидан бири 
ўзининг жасорати, шижоати, миллатпарварлиги, адолати би- 
лан бу халқда ном қозонган, довруғ қозонган қаҳрамон”[2]. 
Мамбет ботир ҳаётининг сўнгги кунларидан ҳикоя қилади. 
Зиндонбанд Мамбет ботирнинг нидосига қулоқ солинг: 

Э йўқ, 
Менинг юрагим пати юлинган шунқор. 
Унутгайман 
Ягона нажоткорим дуони, 
Унутгайман ёнғинларни, қирғийлар ҳам худони. 
Хотиралар қуюнида тўзиб ётган ботир дафъатан портлайди. 
Ҳайҳот, 
Дашт узра ой сузар 
Барханларни қиялаб, 
Туяларга илиқиб кетадир туялар 
Қозоқнинг қозонида сут вишиллаб тошади, 
Итлар эса зерикиб, бир-бирин бўяр қонга, 
Мамбет ботир зиндонда кўкка қараб ётади, 
Тўлин ой ҳам ботирнинг қўлига тушар нондай [1.29]. 
Пати юлинган шунқорни тасаввур этинг! Юракни бунга му- 

қоясалаш ғоятда оғир. Зиндонбанд Мамбет ботирнинг юраги 
бўм-бўш – яланғоч. Эгарда туғилган ботирга кишанда ўлмоқ 
азоби номуссизлик каби кечириб бўлмас гуноҳдир. Чалажон 
илондай юраги томоғига тиқилган ботир қатл олдидан фа- 
лакка фарёд қилмоқда. Тутқунликда худою, нажоткор дуони 
унутиш мумкин. Бу шаккоклик эмас, балки қалбнинг ўзига му- 
рожаатидир. “Э йўқ” ундови беихтиёр шеърхон вужудини ўр- 
тайди. Оҳанг зарби шовқинга ўралашмайди, аксинча, уйғониш 
бонги бўлиб Руҳни нурлантиради. 

Албатта, рус тилида ижод қилган шоир учун Шеърият қас- 



 

рининг турфа эшиклари очиқ эди. Ёпиқ эшиклар тирқишидан 
эса шоир нидоси нурдай сизиб ўтади. Ўз тилида ижод қилган 
турли миллат вакилларидан кўра унинг имконияти баланд- 
лигини таъкидлаш жоиздир. Бу шоирнинг айрим даъваткор- 
лик уйғунлашган шеърларида ёрқинлашади. Гарчи шеърлар 
ғояси публицистик оҳангга қурилганга ўхшаса-да, аслида, чи- 
накам бадиият тамойили илдиздек чирмашиб кетган. Шавкат 
Раҳмон таржимасидаги “Самад оқиннинг айтганлари” шеъри 
мисраларида туркона қадимий оҳанг зарблари уриб туради. 
Самад Озарбой оқиннинг ёш заифасини олиб қочади. Илга- 
ритдан аҳди-паймонлари бўлган ошиқлар тақдири Озарбой 
қўлида қолади. Чилвирдан қўллари бўшаган Самад увишган 
билакларини уқалаб туриб сўз айтади. Айтишув – туркий халқ 
оғзаки ижодининг устуни. Совуқ бодлару ҳар кимнинг юкини 
тортишдан, ювош аёлининг тўрвасига нону туз солмаганидан 
қайғурмаган оқин бир нарсадан озор чекади. Яъни: 

Фақат бир нарсадан қайғурар дилим, 
ўтарман юзлардан сирғалган елдай, 
ўтарман, оғриқни сезмас вужудим, 
ҳасрат-да, соғинч-да қайтадан келмас. 
Фақат бир нарсадан қайғурар дилим, 
сесканиб тураркан ўлим сасидан, 
ҳеч қайда кўрмадим сулувроқ келин 
Озарбой оқиннинг заифасидай [3]. 
Самад оқин юқоридагиларни бир нафасда, катта бир қай- 

ғуга ҳамоҳанг тарзда куйларкан, шу дамда хунук қиёфаси бир 
қадар келишган ва кўркам кўриниб кетади. Ана шундан кейин- 
гина Озарбой қария ўтовдан чиқади. Ўғлини чақириб, уларга 
иккита от беришини айтади. Аламзада ўғлининг “Ота!”, дея 
нидо қилишига қарамай қария: “Эсон-омон кетишсин!” дея 
рад жавобини қилади. Самад ва Баян бурул отда чўл қаърига 
кириб ғойиб бўлади. Шунда кекса оқин айтади: “Қулоқ сол, бо- 
лам. Сизларам эшитинг! Йигит Самад мени шарманда қилди. 
Бироқ шоир Самад Озарбой оқин довруғини давом эттиради. 
Гўшт пишдими, айланайлар!”. Оқин жўмардлигидида тарихий 
маданият илдизи бор. Жўмардлик чўлдан ариқ очиб, оламни 
чаманзорга буркайди. Нотантилик эса қабоҳатдир. Озарбой 



 

оқин улуғ Сўз қурбони. Сўзнинг меҳрдан устуворлиги ўзгалар 
муҳаббатининг пойдеворини яратади. 

Ўлжас Сулаймонов ана шундай сўз заҳматкаши, истеъдоди 
кўлами беадад, соҳир қалб эгасидир. Унинг насри-ю, назми 
юксак пафосга сингдирилганлиги билан жаҳон адабиёт му- 
ҳибларида ҳайрат уйғотмоқда. 

Қалбнинг мангу қибласи бўлмиш Шеърият инсоният ҳаё- 
тида тўлиғича аксланади. Қадим туркий элининг улуғ шоири 
шеърияти ҳам аждодлар нидосининг чинакам акс-садоси бў- 
либ тарих пештоқига битилган мангулик лавҳи бўлиб қолади. 

 
Адабиётлар 

1. Сулаймонов Ў. Айланайин. Шеърлар ва достон. – Тош- 
кент: Ғ. Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1987. 

2. M. Ғофурова. Ўлжас Сулаймонов шеърларини таҳлил қи- 
лиш орқали ёш авлодни ватанпарвалик руҳида шаклланти- 
риш. Oriental Art and Culture Scientific-Methodical Journal – (3) 
III/2020. 

3. http://www.nurzamon.uz 
4. Жўрақулов У. Назарий поэтика масалалари: Муаллиф. 

Жанр. Хронотоп. Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги матбаа- 
ижодий уйи, 2015. 22, 25 б.т. 

5. Жўрақулов У. Қодирий ва роман тафаккури. Монография. 
Тошкент: Nurafshon business, 2020. 104 б (6.5 б.т.) 

6. Жўрақулов У. Эзотерик тафаккур универсалияси: Навоий, 
Шекспир, Гёте. “ShARQ-U GʻARB: NAVOIY VA GYOTE” мавзуида- 
ги халқаро илмий-назарий конференция материаллари, 2023- 
йил, 21-июн. – Тошкент: “Nurafshon business”, 2023. 8-30-бет. 

7. Жўракулов У. “Илми балоғатнинг маншаъи” “Шарқу Ғарб 
ренессанс адабиёти: Навоий ва Шекспир” мавзуидаги халқаро 
илмий-назарий конференция материаллари. 

http://www.nurzamon.uz/

	mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy konferensiya materiallari
	Proceedings of the international
	April 22, 2025
	MUNDARIJA
	هصالخ

	SHARQ ADABIYOTIDA POETIKA MUAMMOLARI
	ЎЛЖАС СУЛАЙМОНОВ ШЕЪРИЯТИ
	Адабиётлар



